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OCOBJIMBOCTI BUBYEHHS AHTJIIMCHKOI MOBA
CTYAEHTAMM TEXHIYHUX CIEIIAJIbHOCTEN B ABTEHTHUHOMY
MOBHOMY CEPEJOBHIIII

Y cmammi npoananizoeano ocobaueocmi 6ueYeHHs aHNIUCLKOI MOBU CMYOeHmamu
MEXHIYHUX CneyianrbHOCmell 8 A8MeHmMUYHOM)Y MOGHOM) Cepedo8ULi, PO32NAHYIMO OCHOBHI NiOX00U
00 BU3HAYEHHA MEPMIHIB «MOBHe cepedosulyey», «MOBHA KOMNEMeHYis», «MOBIEeHHERA
KOMNemeHyisy, «KpaiHo3Haeua KOMNnemenyisy, «1iH280KpAiHO3HAYA KOMNnemeHyisy,
«KOMYHIKAMUBHULL Memooy, «MOSHUU 0ap’epy ma wiiaxu 1020 noooaanHsa. Bzaemose’azok
WMYYHO20 MA PedlbHO20 MOBHO20 Cepedosuly ma iXHill YNaue Ha (Qopmy8aHHs MOBIEeHHEGOL
KOMnemenyii GUBYEHHs AHNIUCLbKOI MOBU CMYOEHMAMU MEXHIYHUX YVHIGepcumemie 6 YMO8aX
CMAdICYBAHHA 8 KPAIHI, MOBY AKOI 60OHU GUBHAIOMD.

Knrouogi cnosa: asmenmuynuil, MogHe cepeoosuwye, aHniticbka Mo8d, KOMYHIKAMUGHUL
Memoo, MOBIEHHEBA KOMNEeMeHYis, MOGHUL bap ep.

ITocTanoBka nmpo6JjeMu. YcmimHoro aigoBoro npogecionana XXI cTOMITTS HEMOKIUBO
VSIBUTH CHOTOJHI O€3 BOJIOMIHHS XO04a O OJHiI€I0 3 1HO3EMHHX MOB, 30KpeMa aHTIIHCBKOIO, SIK
000B’s13KOBOI0 HAaBUYKOIO MiJ Yac BCTYMY /10 MaricTpaTtypH, CKJaJaHHs KaHIUIATCbKUX ICIHTIB,
NPOXO/KEHHS criBOeciiu Ha poOOTy UM s «OaHAJBbHOTO» KOPUCTYBaHHA CyYaCHUMHU
TEXHOJIOTIsIMU Ta rajpkeramu. BiamosinHo no Yka3zy Ilpesunenta Ykpainu Ne 641/2015, 2016 pik
ctaB o(iniitnuM Pokom aHrmificekoi MOBH B YKpaiHi, MeTa SIKOTro — CIIPUSATH 1HTerpauii YKpainu 10
€BpoOMNENchKOro HayKOBOr0, EKOHOMIYHOIO Ta MOJITHYHOTO MPOCTOPY. 3aBISKH TAKOMY PILICHHIO
3aydyWsIM  HOCIIB MOBH, BOJIOHTEPIB 3 PpI3HUX AaHIJIOMOBHUX KpaiH /0 IMpolecy HaBYaHHSA
aHTJINACHKOI MOBM Ha PI3HMX PIBHAX Ta JUIs NPEICTaBHHUKIB PI3HUX cdep CyCHIIbCTBA. 3HAHHA
ariiicbKoi MOBH CTajio 000B’3KOBOIO BUMOT'OIO ISl HAYKOBIIIB, SKMM ITPUCBOIOIOThH YU€H1 3BaHHS.
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AHaTi3 ocTaHHIX d0CixxkeHb i myOaikaniii. BapTo 3ayBaxkuTH, 1mo npobiaeMy HaBYaHHS
aHTJIIMCHKOT MOBU CTYACHTIB HEMOBHHX CIICIIAILHOCTEH CTYIIIOBAIIM Taki HaykoBii, sik T. ['omy0
(po3riisigae mUTaHHS IHTCHCU(IKAIl HaBYaHHS aHriichkoi MoBH) [3], A. be3pykoBa (akueHTye Ha
NEpPCIeKTUBI  BUBYCHHS  aHIJIMCBPKOI MOBM TPH  OYHO-IUCTaHIIWHOMY HaB4aHHi) [2],
B. Kupukunmuns (3ayBakye II0OJ0 MOTPEeOM BUKOPHUCTAHHS (PAxXOBUX AHTJIIOMOBHHX CIIOBHHUKIB
CTyIICHTaMH HEMOBHHX cIieliaigbHocTeit) [4] Ta iHmi.

Mera cratTi — 3’5iCyBaT 0COOIMBOCTI BUBUEHHS aHTJIIIICHKOT MOBH CTY/IEHTAMU TEXHIYHUX
CHelIaIbHOCTEeH B aBTEHTUYHUX MOBHUX CHUTYaIlisIX.

[TocraBnena mera nependaydae po3B’s3aHHS TAKUX 3aBJAAHb.

1. BuzHauut  0COOJMBOCTI  HaBYaHHS  1HO3EMHOI MOBHU  CTYACHTIB  HEMOBHHUX
CTeLiaTbHOCTEH.

2. 3’sicyBaTH CYTHICTh TIOHSATTS «aBTCHTUYHE MOBHE CEPEIOBHIIEY.

3. BuokpeMuTi OCHOBHI KOMITETEeHIIIT i Yac BUBYECHHS aHTJIIICbKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT .

BukJiiag ocHOBHOro marepiany aociigxenns. Ha Hamy nymKy, BapTo 3BEpHYTH yBary Ha
aKTUBHE 3aCTOCYBaHHS ayTEHTHMUHUX MOBHHUX ayJio- Ta BiJeoMarepialliB Ui MiJBUIICHHS PIBHS
3HaHb 3 AHIJIICHKOI MOBH, 3aHYPEHHSM CTYACHTIB HEMOBHUX TEXHIYHHMX CHEI[laJIbHOCTeH Yy
pealibHe aHTJIOMOBHE cepelloBuIle. ICHye aekinbka BU3HAYEHb MOBHOI'O CEpPEAOBHINA, MPUMIPOM,
O. SIxoBieBa BBaXKae, 10 «...MOBHE CEpPEJOBHUIIE — HE MEXaHIYHA CyMa MOBHUX IMPAKTUK 1 MOBHOI
MOBEIIHKM CYO’€KTIB, fIKi MOTO YTBOPIOIOTH, a CHCTEMa, sIKa BHHHUKA€ BHACIINOK CKJIAIHOTO
nporiecy iX BceOiuHOT B3aeMOII 1 fKa HajisIeHa IEBHUM HAaOOpOM CBOiX sikocTeld. OKpeMi 1HIuBi AN
MArOTh 3/[aTHICTh 3pOOUTH JIO Li€T CUCTEMH OUTBINNI YHECOK, 1HII — MEHIIU a0o i )xoxHOoTrO» [9].

VY Hamii cTarTi po3IIINAEMO HABYAHHS MPOQEcCiifHOl aHTIIICBKOI MOBH CTY/ACHTIB
TEXHIYHHUX CIEIiaIbHOCTEH, siKe, 31 cBOro OOKy, O3Ha4ae€, IO BUIYCKHHUK IMICJIA 3aKiHYCHHS
YHIBEPCUTETY BOJIOAITUME HaBHYKaMH MpodeciiHOT aHTIIHChKOI MOBH AJIs ILJTIOBOTO CHUIKYBaHHS.
3BUYAlHO, TUX TOAMH, SKI BHJAUJICHI HAaBYaJIbHUM IUIAHOM [UJIsI BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, HE
JOCTaTHBO, 1 I0IaTKOBI TYPTKU Ta MOBH1 KIIyOU JOTOMAararTh MOKPAIIUTH PiBEHb 3HaHb 1HO3EMHO1
MOBH, aji¢ HE JAlOTh 3MOTH JOCATHYTH BUIHHOTO BOJOJIHHS MPOQECIITHO aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.
Bapro Takoxx 3ayBaxkuTH, MO TiJ 4Yac BUBYEHHS (AXOBUX TEXHIYHUX TEKCTIB JIOBOIUTHCSA
CTUKATHUCSl 3 NpOoOJIEMOI0 HEPO3YMIHHS 3HAUEHHS TEPMIHIB, YHACIIJIOK YOTO MOXE BIIOYTHCS
HENpaBWIbHUHN NEpeKiajl cIoBa, 110 MpHU3BeAe A0 MaOyTHhOI HEKOMIIETEHTHOCT! (paxiBLs uepe3
HE3HAHHS aHTJIUCHKOT MOBH. AK€ HUHI OUIBINICTh 1HCTPYKIIM 13 BUKOPUCTAHHS, HANPUKIA],
CLIbCHKOTOCTIONAPCHKOI TEXHIKM HamNKMCaHi 1HO3€MHMMH MOBaMH, 37eOLIBIIOr0 aHTIIHCHKOIO,
HEe3aNe)XHO BiJ KpaiHu BUpOOHWKA. TOMy CTyIEHTH TEXHIYHHMX CIHelialbHOCTel 000B’SI3KOBO
MaloOTh BOJIOAITH aHTTIHCHKOI0 MOBOIO JIJIsl OJANBIIOTO YCHIIIHOTO MpalleBIallTyBaHHS.

OTxe, ICHYIOTH IITY4YHI MOBHI CEpEIOBHUINA, SIKI CTBOPIOIOTHCSA PI3HOMAHITHUMH ay[io-,
BiJIeO3anucamMu 3 HOCISIMH MOBH, CIEIIaIbHUMU 3MOJICIbOBAHUMH CUTYaIlisIMU Ha Pi3HI TEMU IS
3aCBO€HS MEBHHUX JIGKCHYHUX Ta TPAMATUYHUX OJUHUII, SKI CIPHSIOTH IIBUIINIOMY BHUBUYCHHIO
1HO3€MHOI MOBH, 13 UMM MM HOTOJDKyeMocs. Taki CUTyaTHBHI aHIJIOMOBHI MOMEHTH B IpOLECi
HaBYaHHS JIAIOTh 3MOTY 3aHYPUTH CTYJCHTA B aHTJIOMOBHE CEPEIOBHUIIE, CTBOPUTH MAKCUMAIbHO
HaOJMKEH1 CUTYallii 10 pealbHUX YMOB.

VY mpoleci 3aHypeHHs B IHIIOMOBHE CEPEIOBUIIE IMOBHICTIO BHKIIOUYAIOTHCA OyIb-sKi
(dbopMu 3acTOCYBaHHS PiTHOT MOBH, TaKOK HEMae IMEpeKiIaay PiIHOI0 MOBOIO. TyT OCHOBHY pOJb
BiJliTpae KOMYHIKATUBHMIA METOJI BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH, 3aBISKU SKOMY PO3BHUBAETHCS
3IaTHICTh CTYJEHTa CIIIKyBaTUCsA. BapTo 3ayBakuTu, 1m0 OyIb-fKa MOBa CIYKUTh JUIA
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CHIJIKYBaHHSI, TOMY OCHOBHOIO METOIO BHBUYCHHS aHTJIIMCHKOI MOBH € ()OpMYBaHHS KOMYHIKaTHUBHOL
KOMIIETEHIII1, sIKa, CBOEIO YEProt0, 0a3yeThCsl HA MOBHINA KOMITETEHITII.

OCKiTbKM MOBHa KOMIIETEHIIisl nependayae OnaHyBaHHS 3HaHb 3 JIEKCUKH, (DOHETHKH,
rpamatuku, opdorpadii Ta GopMyBaHHS BIINOBIAHMX HABUYOK: (OHETUYHHX, JICKCUYHUX,
rpaMaTUYHUX, MOP(HOJIOTIYHUX, CHHTAKCUYHHX, opdorpadiunux, rpadiuHux Ta KajirpadiuHux.
Takox 10 KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHI[II TaKOX YXOIUTh MOBJICHHEBA KOMIICTCHINIS, SKa
nependayvae BOJIOAIHHS TAKMMH BUAAMU YMIHb: ay11FOBaHHSIM, TOBOPIHHSAM, YATAHHSIM Ta MHUCHMOM.
Tomy mij yac BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH BKJIMBY POJIb BIAITpa€e COIIOKYJIbTYpHAa KOMIICTCHIIIS, a
camMe — KpaiHO3HaBYa, fKa 030pOIOE CTYACHTIB 3HAHHSIMH IPO KYJIbTYypy KpaiHU, MOBY SIKOi
BuB4YaloTh [5]. Omke, abu chopMyBaTH JIHMBOKpaiHO3HABUY KOMIICTEHI[F0O Ha OCHOBI
KpalHO3HaBYOi, BapTO 00OB’S3KOBO NMOOYBAaTH B aBTEHTUYHOMY MOBHOMY CEpPEIOBHILI. Y CIIOBHHUKY
YKpaiHChKOT MOBHM 3HAU€HHS CJIOBAa «aBTCHTUYHUI» TPAKTYETbCA SK CIPaBXKHINA, TOW, SKHUA
MOXOJIUTh 3 MEPIIOPKEpea, IKU BiAMOBiAae opuriHaiosi [8].

[Tpu bOMY B CTY/ICHTIB TEXHIUYHUX CIEIIaTbHOCTEH PO3BUBAETHCS ACOI[IaTUBHE MHUCIICHHS,
gKe, 31 cBoro OOKy, chpuatuMe o60poOui iHdopmarllii, MoBsi3aHOl 3 NEBHUM MPEIMETOM YU
CUTYAIlI€l0, 110 BIJAMOBIAATMME KOHKPETHIM JIEKCHYHIM OJMHUIIl 1HO3EMHOIO MOBOIO, 30KpemMa
aHTJHCHKOIO.

BapTo 3a3HauuTH, 1mo icHye Kiacudikallis acoliaTUBHOIO MHUCIEHHS. JIGKCMYHI OAMHUIIL
MOXYTh OYyTH TOAIOHMMH 32 CHTYali€l0 iXHHOIO BUKOPUCTAHHS 4YM OyTH aHTOHIMaMmu, TOOTO
a0COJIIOTHO MPOTWJICKHUMH 33 3HAYCHHSM, a00 TaK 3BAaHHUMH NMPUYMHHO-HACTIIKOBUMH CIIOBaMH.
3aBISKM 3aCTOCYBAaHHIO aCOLIaTHBHOTO MHCJICHHS 3HAYHO Kpalle PO3BUBAETHCS IaM’sSITh, IO €
HEBiJ'EMHUM €JIEMEHTOM TIIii 4Yac BHWBYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. AJie HaWOUIBII TaM’ STHUMH
MOMEHTAaMH JJIs1 JIFOJIUHHM € Ti CUTYaIii Yi MICIIs, JIe BOHU IMOOYBaJIM 0OCOOUCTO.

Takox BapTO J0AaTH, 1110, MOTPANUBIIN B pealibHE aHTJIOMOBHE CEPEOBHILE, CTYICHT Ma€e
3MOry mo30yTucsi MoBHOro Oap’epy. Y Bikinenii 3a3HaueHo, 1m0 MOBHHM Oap’ep — 1e ¢dpasza, Ky
BUKOPUCTOBYIOTh y TEPEHOCHOMY 3HAYEHHI 1 SKa IMMO3HAa4yae€ TPYIHOILIl B KOMYHIKAIil JIOJAEH,
MOB’sI3aH1 3 TUM, 10 KOMYHIKaTOpU HaleXaTh J0 PI3HUX MOBHHUX TpyI. lneTscs mpo Ti cuTyaiiii,
KOJIM JIFOJTUHA HE MOJKE TIOSICHUTH CBOET TyMKH 1 Ma€ TPYIHOIII IIOJI0 CBOTO CIIyXaya, 4d cliyxad,
CBOEIO UEProlo, BITUyBAa€ TPYAHOIIl B PO3YMIHHI MO3WINT KOMyHikatopa. I3 1poro mormsmy
BUJIUISIFOTE OKpeMO Oap’ep roBOpiHHS i Gap’ep po3yMiHHs iHIIOI MoauHu [6]. Yce e cnipuunHse
TICUXOJIOTIYHUHN CTpax, SIKUH 0OMEXye 3aCTOCYBaHHS MACHBHUX MOBHHMX 3HaHb Ha MpakTHIi. Mu
BBAXa€MO, 10 BapTO X04ya O IUBUTHCS BiJI€O 13 CyOTUTpaMH, CIyXaTH ayJIio 13 3alIMCAaHUM TEKCTOM.
Takuit BuJ [AISTIBHOCTI CHOPUSTUME 3aCBOEHHIO TpaMaTHUYHUX CHTYaTHMBHUX KOHCTPYKIIii,
CIIyTyBaTUME TMIiJKa3KOI B CKPYTHHX CHTYyalliiX Ta [MIATOTye CTyOeHTa JO0 peallbHUX
KOMYHIKaTUBHUX CUTyalid. Takox Taka aKTUBHICTh, SIK MPOCIyXOBYBAHHSI aHTJIOMOBHOTO pajio,
CTIPUSTHME TIOJIETIICHHIO CIIPUHHATTS 1HO3éMHOI MOBH Ha CITyX.

IcHytO0Th TeMaTHuHI GJI0TH, COlliaJIbHI MEPEX1, A€ 3a/isiHl Y4aCHUKH 3 PI3HUX KpaiH, 3 IKUMU
MOXHa CHIJIKYBaTHUCA 3a CIUIBHUMH TeMaTUKaMH Ta KOJIOM 1HTepeciB. Takuii BUJA AiSUTBHOCTI
JOTIOMO’KE CIIPUHAMATH aHTJIIHCHKY MOBY 3 PI3HUMH aKIIEHTaMH, 1[0 TAKOX 1HKOJHM CTa€ MPUIHHOIO
HEOYiKyBaHUX MPOOJIEM y MOPO3yMiHHI MK CHIBPO3MOBHHKAMH.

Ha namry mymky, s peanizailii MOBHOTO CTa)XKyBaHHSI 32 KOPJOHOM, IO YMOXKITUBIIIOE
3aHYPEHHS CTY/ACHTIB B IHIIIOMOBHE CEpPEJOBHINE, BapTO IMIJIEMEHTYBAaTH IMO3UTUBHUN HOCBIJ
HaBYAIILHUX MPOTpaM MPOBITHUX OPUTAHCHKUX YHIBEPCHUTETIB, a CaMe — BBECTH CHUCTEMY CEHIBiU-
HaB4yaHHs. «CeHaBiu» — (hopMa HaBUAHHS, KOJIA 3aHITTS B YHIBEPCUTETI UEPTYIOTHCS 3 pOOOTOIO Ha
mianpuemctni (thick sandwich) [1]. Taka dopma HaBYaHHS TiepenOavyae TaKHii HABYAIbHUH TUIaH
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CTYJICHTIB: CTYJEHTH, SKI HABYAIOTHCS B KOJEIKI, YIPOIOBX POKY IMPOXOASATH BUPOOHHUUY
MPaKTHUKY, 30KpeMa, MEBHUN MEpioj] 3 BHI30M 3a KOPAOH J0 KpaiHW, MOBY SIKOi BUBYAIOTh, Ta 3
MOJAJIBIINM HAMHCAHHAM MPOEKTOI poOOTH ab0 3BITY MPO MPOXOKEHHS MPAKTHKH. TaKkoX iCHye
1Ie i iHma GpopMa HaBYaHHS, TaK 3BaHUN moukuti cenogiu (thin sandwich). Taka popma miAroToBKu
OB MOIIKMPEHA B KOJIe/KaxX MPpodeciitHOro CripsiIMyBaHHs, /1€ HABYAHHS W MPAKTHKA YEPTYIOThCA
KOJKHI IIICTh MICAIIB MPOTSITOM YChOT'O TEPMiHYy HaBYaHHs [7].

BHCHOBKM 10C/iIKeHHsI. AHIJIOMOBHE CTa)XXyBaHHS, 30KpeMa, 3aHYPCHHsS B aBTCHTHUYHY
MOBHY CHTYaIlil0, HAaJ[a€ CTYJICHTaM TEXHIYHUX CHEI[aIbHOCTEH peajbHy MOXKIUBICTH OTPUMATH
KOMYHIKaTMBHI HaBWYKH, SKI BaXKO, a I1HKOJIM W HEMOXJIMBO, OTPHUMAaTH Yy BITYM3HSIHOMY
HaBUAJbLHOMY 3aKJaji, Ta fKi, 31 CBOro OOKy, € OOOB’S3KOBOIO IE€PEAYMOBOK) YCIHIIIHOTO
MOJAJBIIOTO TpaIEeBIATyBaHHS. AJDKE CydYacHi poOOTONaBIi JOOMPAIOTh KaHAWAATIB, SIKi
HacamIiepe]] BOJIOJIIOTh OJIHIEI0 3 1HO3EMHUX MOB 1 Y€ YacTO HaBiTh NMPOBOASATH CIiBOECiIn
1HO3EMHOI0 MOBOIO, 30KpeMa aHTIIHChKO. MaitOyTHI (axiBIli TEXHIYHOTO MPOQITI0 TAKOK MaIOTh
OyTH KOHKYPEHTHOCIIPOMOXXHMMHU Ha NEPEHACHUYEHOMY Cy4yaCHOMY PHHKY Ipalli, a came — yMiTH
MpamoBaTH B KOMAaH[I, BOJOMITH HAaBUYKAMU MIKOCOOUCTICHMX CTOCYHKIB Ta €(QEKTUBHO
3aCTOCOBYBATH 1X Ha MPAKTUIl, OyTH KPEATUBHUMH i 3IaTHUMHU PO3B’s3yBaTH MPOOJIEMHI CUTYaIlii,
YMITH Q/IalITyBaTUCS JI0 HOBUX YMOB W €(EKTHUBHO MPAIIOBATH B HHUX. [HIIMMHU CIIOBaMH, i1E€ThCS
PO TaKe MOHATTS, SIK OCBITA MPOTATOM XKHTTS, SIKA 3HOBY JK TaKu 0a3yeThCsl HA 3HAHHAX Ta OOMIHI
JOCBIJIOM, TPU IOMY OOOB’SI3KOBOIO YMOBOIO IIOCTa€ BOJIOJIHHS AHTJIHCHKOIO MOBOIO SIK
IHCTpYMEHTOM.

IMepcrniekTHBH NMOJAJBIIMX PO3BiIOK NOJATAIOTH Y PO3pOOICHHI €PEKTUBHUX METOAMK Ta
(GopM aHTIIOMOBHOTO CTa)KyBaHHS JJIsl TOKpAIICHHS piBHS 3HAHb 1HO3€MHOI MOBH B CTYIEHTIB
TEXHIYHUX CIICHiaTbHOCTEH.
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Haiioenoea A. Ocobennocmu u3zyueHus aHZAUNCKOZ0 A3bIKA CHLYOEHHI08 MEXHUYECKUX
cneyuanbHocmell 6 AymeHmu4Ho A3b1K080I cpeoe.

B cmamve npoananuzuposanvt ocobeHnocmu usyueHus AaHeIULCKO20 A3bIKA CMYOeHmamu
MeXHU4eCcKUx CHeyuarbHoCmell Nymem UX HNOSPYHCEHUs 8 aYMeHMUYHOI SA3bIKOGYIO Cpedy,
paccmompensbl 0OCHO8HblE NOOX00bl K ONnpedesleHuI0 NOHAMUSL A3bIK08As cpedd, SA3bIK08As, peyesdsl,
cmpanoseoyeckas U JIUHSBOCMPAHOBEOUECKAs KOMNEMeHYUuu, KOMMYHUKAMUBHBIL — Memoo,
A3bIKOBOL bapvep U nymu e20 npeodosienus. Bzaumocesass uckyccmeenHoll u peanvHol A3bIK08bIX
cpeo u ux GIUAHUA HA DOPMUPOBAHUE peuesoli KOMNemeHyuu 6 npoyecce usy4eHuu aHeauicKko2o
A3bIKA CMYOEHMAMU HEeA3bIKOBbIX CNeYUANbHOCMeEl Npu YCI08UU CMANCUPOSKU 8 CMmpane, s3blK
KOMOopou uzyuaiom.

Knrouesvie cnosa: aymenmuunulil, 361K068as Cpeod, AHSIUUCKULL SA3bIK, KOMMYHUKAMUBHBIU
Memoo, peuesdss KoMnemeHyusl, sA36lK080U bapwvep.

Abstract

Naidonova A. The peculiarities of studying English by the students of technical specialties
in an authentic linguistic environment.

The article analyzes the peculiarities of studying English by the students of technical
specialties by immersing them into an authentic linguistic environment, examines the main
approaches to the determination of the terms of the linguistic environment and linguistic
competence, and outlines the communicative method, the language barrier and the ways of
overcoming it. The interconnection of artificial and real linguistic environments and their influence
on the forming of speech competence in the process of studying English by the students of non-
English specialties provided that they are trained in a country of the language they study. It is
impossible to imagine a successful business professional of the 21% century without the possession
of at least one of the foreign languages, in particular English, as a compulsory skill in the process
of preparing to the candidate's exams, conducting an interview for work or just using modern
technologies and gadgets. In accordance with the Decree of the President of Ukraine No. 641/2015,
2016 became the official Year of the English Language in Ukraine, aimed at promoting Ukraine's
integration into the European scientific, economic and political space.

Due to this decision, language teachers and volunteers from different English-speaking
countries were involved in the process of teaching English at various levels. English language
became a mandatory requirement for scholars to obtain academic degrees.

The purpose of the article is to study the peculiarities of studying English by the students of
technical specialties in the authentic linguistic situations. The goal involves solving the following
tasks: to determine the peculiarities of teaching foreign language students of the non-language
specialties; to consider the notion of an authentic linguistic environment; to distinguish the basic
competencies while studying English as a foreign language.
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On the whole, the English-language internship in an authentic linguistic situation will give
the students of non-technical and technical specialties a real opportunity to acquire communication
skills that are difficult and sometimes impossible to obtain at a local educational institution and to
use these skills for the successful employment. All in all, modern employers select candidates who
primarily know one of the key foreign languages and very often even interview in English. Future
technical specialists also need to be competitive on the current labor market, namely, to be able to
work in a team, to have interpersonal skills, to solve problem situations, to be creative, etc. It also
demands further development of the effective methods and forms of the English language
internships to improve the knowledge of the foreign language among non-native speakers.

Key words: authentic, linguistic environment, English language, communicative method,
speech competence, language barrier.
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